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IMPORTANT! READ CAREFULLY AND 
RETAIN FOR FUTURE REFERENCE!

Before usage
NOTE! TO AVOID UNPLEASANT 
FEEDBACK NOISES, PLEASE FOLLOW 
THE INSTRUCTIONS FOR SWITCHING 
ON EACH UNIT UNDER “HOW TO USE” 
BELOW.

Included parts: 1 baby unit (transmitter), 
1 adult unit (receiver), 2 6V 300mA AC 
adapters, 1 belt clip, 1 manual.

LOW RADIATION. The radiation from 
the baby unit is insignificant due to the 
very low transmitting effect of  10mW. 
Radiation is decreased further by the 
fact that the baby unit only transmits 
when your child makes a sound, not 
continuously in stand-by mode.

The batteries in both units are fully 
charged when they leave the factory 
floor. This means you can start using the 
units straight away.

When the units are used regularly and 
for the intended purpose, the batteries 
will last for approximately 3-4 years. The 
batteries cannot be replaced.

The maximum distance the units can 
be apart and still communicate is 
approximately 600 m, in an open space. 
Obstacles can decrease this operating 
distance, so it is VERY IMPORTANT THAT 
YOU MEASURE THE DISTANCE BEFORE 
YOU DECIDE WHERE TO PLACE THE TWO 
UNITS.

NOTE! The baby monitor should never be 
used as a medical device, nor should it 
replace direct supervison of your child, at 
regular intervals by a responsible adult.

WARNING! The curve shaped antenna 
on baby unit should not be hooked or 
attached to the crib. DO NOT hang the 
baby unit on the crib. Warning label shall 
be placed 10-16 cm (4-6,2") from the 
transmitter plug/jack.
WARNING! Strangulation hazard! Keep 
cords out of the reach of children (more 
than 0.9 m/2.9 feet away) due to risk of 
strangulation.
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A, Baby unit (transmitter)
1. Power switch On/Off
2. Microphone sensitivity control 1-8
3. Power supply indicator (Green light: 

Power is on, Red light: Unit is being 
charged, Blinking red light: Battery is 
low and needs charging)

4. Transmitting indicator (Red light: Unit 
is picking up/transmitting sound) 

5. Microphone
6. Antenna/hook for hanging
7. Jack for charger
8. Channel selector, 1-10

B, Adult unit (receiver)
9. Power switch On/Off
10. Volume control 1- 8
11. Power supply indicator (Green light: 

Power is on, Red light: Unit is being 
charged, Blinking red light: Battery is 
low and needs charging)

12. Connection indicator (Green light: 
The units are in contact with 
eachother, Blinking red: The units are 
not in contact with eachother)

13. Speaker
14. Signal indicator
15. Jack for charger
16. Channel selector, 1-10
17. Hole for neckband
18. Belt clip
19. AC adapter (charger)
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How to use

A, Baby unit (transmitter)
1. Switch the power on by pushing the 

Power switch (1) from O to I. When 
the power is on, the Power supply 
indicator (3) lights up steady green. 
If the indicator starts blinking red, 
the unit needs to be charged. 

2. Select one of the ten channels on 
the Channel selector (8). You need 
to use a coin or similar object to 
turn the channel selector to the 
desired position. This is a precaution 
to prevent the unit from switching 
channels accidentally.

3. You can adjust the sensitivity of the 
microphone from 1 to 8 using the 
Microphone sensitivity control (2). 
The microphone is most sensitive to 
sound when it is set to 8, and least 
sensitive when it is set to 1. If there 
is a lot of background noise, it’s a 
good idea to lower the microphone 
sensitivity. If the surroundings are 
quiet, the microphone sensitivity can 
be set higher.

4. The Transmitting indicator (4) lights 
up red when it picks up sound. It 
stays lit for 5 seconds after the sound 
has stopped, before it goes back to 
stand-by mode. In stand-by mode, 
the light is green. While in stand-by 

mode, the baby unit emits a signal to 
the adult unit at regular intervals to 
make sure they are in contact with 
each other. This is indicated by the 
red light.

5. Place the baby unit near your child, 
with the microphone facing the child. 
Make sure the unit is close enough 
to pick up sounds from your child, 
but not so close that your child can 
reach it. 1 metre (3.2 feet) is a good 
distance.

B, Adult unit (receiver)
NOTE! Make sure the adult unit is at least 
a couple of metres away from the baby 
unit before you switch it on. If the units 
are too close to each other, feedback 
between the units can create a loud 
screeching noise.

1. Switch the power on by pushing the 
Power switch (9) from O to I. When 
the power is on, the Power supply 
indicator (11) lights up steady green. 
If the indicator starts blinking red, 
the unit needs to be charged.

2. Select the same channel for this 
unit as for the baby unit, using the 
Channel selector (16). In case you 
notice any interference or static 
noises, select another channel and 
implement on both units.

3. You can adjust volume of the Speaker 
(13) from 1 (lowest) to 8 (highest) 
using the Volume control (10). 

4. When a signal is received, the Signal 
indicator (14) will light up red. 
The brightness of the light varies 
according to how strong the sound 
is, i.e it adjusts to the level of your 
child’s cries. This indicator is useful 
for monitoring your child when the 
volume of the adult unit is set on low.

5. When the adult unit is in contact with 
the baby unit, this is indicated by a 
green steady light on the Connection 
indicator (12). If the units are out of 
contact with each other for more than 
30 seconds, the Connection indicator 
will start blinking red. There will also 
be a beeping signal to alert your 
attention. This signal is also activated 
if the baby unit is switched off, or 
if the selected channels on the two 
units don’t match.

6. You can carry the adult unit with you 
by attaching a neckband through 
the Hole for neckband (17) or using 
the included Belt clip (18). Just slide 
the Belt clip over the receiver until it 
snaps in place. To remove it, bend it 
outwards and pull it off the unit.

How to charge the units
Only use the included AC adapters (19) 
to charge the units by plugging them 
into the Jack for charger (7, 15). Using 
other adapters could cause damage to 
the baby monitor units. Two chargers are 
included, so you can charge both units at 
the same time. 

NOTE! The baby unit (transmitter) MUST 
NOT be used while it is being charged.
When a unit is being charged, the Power 
supply indicator (3,11) will light up 
steady red.

IMPORTANT!
THE BATTERIES CANNOT BE REPLACED. 
Disposal of batteries to be done 
according to instructions, see below.

Only use the included 6V 300mA type AC 
adapters for charging the baby monitor 
units. Other adapters could cause 
damage to the units.

If you don’t plan to use the units for 
more than a week, make sure the 
batteries are fully charged before 
putting the units away. Leaving the units 
unused and completely uncharged could 
cause them to stop functioning. Used 
regularly and for the intended purpose, 

8 9



the batteries will last approximately 3-4 
years.
Disconnect the AC adapters from the wall 
socket when not in use, in order to save 
energy.

The baby monitor units can be used in 
temperatures ranging from 0˚C to 50˚C 
(32˚F to 122˚F)

Do not leave the units in direct sunlight 
or near any heat source, since this can 
cause overheating.

Do not subject the units to wet, moist or 
excessively dusty environments since this 
can cause damage to the units.

This device complies with Part 15 of the 
FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (1) this device 
may not cause harmful interference, 
and (2) this device must accept 
any interference received, including 
interference that may cause undesired 
operation.

Care instructions
To clean the units, wipe them with a 
soft cloth moistened with a little mild 
detergent. Use another soft dry cloth to 
wipe them dry.

NOTE! Never use abrasive cleaners or 
chemical solvents since this can damage 
the products.

End of use
Disposal of batteries to be done 
according to instructions below:

ENVIRONMENTAL DISPOSAL 
INSTRUCTIONS

The crossed-out wheeled bin symbol 
indicates that the item should be 
disposed of separately from household 
waste. The item should be handed in 
for recycling in accordance with local 
environmental regulations for waste 
disposal. By separating a marked item 
from household waste, you will help 
reduce the volume of waste sent to 
incinerators or land-fill and minimize 
any potential negative impact on human 
health and the environment. For more 
information, please contact your IKEA 
store.
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A, Unité bébé (transmetteur)
1. Interrupteur On/Off
2. Réglage sensibilité du microphone 

1-8
3. Témoin d’alimentation (lumière 

verte : allumé ; lumière rouge fixe : 
l’unité est en charge ; lumière rouge 
clignotante : la batterie est presque 
vite et doit être rechargée)

4. Indicateur de transmission (lumière 
rouge : transmission/réception de 
sons)

5. Microphone
6. Antenne/crochet pour suspendre 

l’unité
7. Prise pour le chargeur
8. Sélecteur de canaux, 1-10

B, Unité parent (récepteur)
9. Interrupteur On/Off
10. Réglage du volume 1- 8
11. Témoin d’alimentation (lumière 

verte : allumé ; lumière rouge fixe : 
l’unité est en charge ; lumière rouge 
clignotante : la batterie est presque 
vite et doit être rechargée)

12. Indicateur de connexion (lumière 
verte : les deux unités sont en 
communication entre elles ; lumière 
rouge clignotante : impossible 
d’établir une communication entre les 
deux unités)

13. Haut-parleur
14. Indicateur de signal
15. Prise pour le chargeur
16. Sélecteur de canaux, 1-10
17. Fente pour tour de cou
18. Fixation pour ceinture 
19. Adaptateur AC (chargeur)

IMPORTANT ! LIRE ATTENTIVEMENT 
ET CONSERVER POUR 
CONSULTATION ULTERIEURE !

Avant utilisation
NB : POUR ÉVITER DES INTERFÉRENCES 
DÉSAGRÉABLES, SUIVRE LES 
INSTRUCTIONS D’ALLUMAGE DE CHAQUE 
UNITÉ EXPLIQUÉES DANS LA SECTION 
“INSTRUCTIONS D’UTILISATION” CI-
DESSOUS.  

Composants inclus : 1 unité bébé 
(émetteur), 1 unité parent (récepteur), 
2 adaptateurs 6V 300mA AC, 1 fixation 
pour ceinture, 1 mode d’emploi.

BAS NIVEAU DE RAYONNEMENT. Le 
rayonnement émis par l’unité bébé est 
insignifiant étant donné la très faible 
puissance de transmission de 10mW.
Le rayonnement est d’autant plus bas 
que l’unité bébé ne transmet que lorsque 
le bébé émet un son, et pas de façon 
continue en mode veille. 

À la sortie de l’usine, les batteries des 
deux unités sont complètement chargées, 
ce qui vous permet de pouvoir utiliser 
l’appareil immédiatement après l’achat.

Lorsque les unités sont utilisées 
régulièrement et à bon escient, les 
batteries peuvent avoir une durée de vie 
de 3 à 4 ans. Les batteries ne peuvent 
être remplacées.

La distance de communication maximale 
entre les deux unités est d’environ 600 
m, dans un espace ouvert. 

La présence d’obstacles éventuels peut 
restreindre le rayon de fonctionnement, 
c’est pourquoi il est TRÈS IMPORTANT 
DE MESURER LES DISTANCES AVANT 
DE DÉCIDER DU PLACEMENT DES DEUX 
UNITÉS.

NB ! L’écoute-bébé ne doit jamais être 
utilisé comme un appareil médical et 
ne peut en aucun cas remplacer la 
surveillance directe et à intervalles 
réguliers de votre enfant par un adulte 
responsable.
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ATTENTION ! L’antenne incurvée sur 
l’unité bébé ne doit pas être accrochée 
ou fixée sur le berceau. NE PAS 
accrocher l’unité bébé sur le berceau. 
L’étiquette contenant les avertissements 
doit être placée à une distance de 10-16 
cm (4-6,2") de la prise de l’émetteur.
ATTENTION ! Risque d’étranglement 
! Tenir les câbles hors de portée des 
enfants (à plus de 0,9 m/2.9 pieds 
de distance) pour éviter tout risque 
d’étranglement.

Instructions d’utilisation

A, Unité bébé (transmetteur)
20. Allumez l’unité en poussant 

l’interrupteur (1) de 0 à I. Une 
fois l’unité en marche, l’indicateur 
d’alimentation (3) émet une lumière 
verte. Si l’indicateur commence à 
clignoter en rouge, c’est que l’unité a 
besoin d’être rechargée.

21. Choisissez parmi l’un des dix canaux 
sur le sélecteur de canaux (8). Vous 
aurez besoin de vous aider d’une 
pièce ou d’un objet similaire pour 
tourner le sélecteur de canaux sur la 
position souhaitée. Il s’agit là d’une 
précaution pour éviter que l’unité ne 
change de canal de façon inopinée.

22. Vous pouvez régler la sensibilité du 
microphone de 1 à 8 en utilisant le 
réglage de sensibilité du microphone 
(2). Le microphone est le plus 
sensible aux sons lorsqu’il est réglé 
sur 8, et le moins sensible lorsqu’il 
est réglé sur 1. S’il y a beaucoup de 
bruit de fond, il est préférable de 
diminuer la sensibilité du microphone. 
Si l’environnement est plus calme, la 
sensibilité du microphone peut être 
augmentée.

23. L’indicateur de transmission (4) 
s’allume en rouge lorsqu’il reçoit 
un son. Il reste allumé pendant 5 

secondes après que le son a cessé, 
avant de revenir en mode veille. 
En mode veille, la lumière est verte 
et l’unité bébé émet un signal vers 
l’unité parent à intervalles réguliers 
pour s’assurer que la communication 
entre les deux unités fonctionne. Ceci 
est indiqué par la lumière rouge.

24. Placez l’unité bébé près de votre 
enfant, avec le microphone en face 
de lui. Assurez-vous que l’unité est 
suffisamment proche du bébé pour 
recueillir ses sons tout en restant 
hors de portée de lui. Une distance 
d’1 mètre (3,2 pieds) est suffisante.

B, Unité parent (récepteur)
ATTENTION ! Avant d’allumer l’unité 
parent, veillez à ce qu’elle soit éloignée 
de quelques mètres de l’unité bébé. Si 
les unités sont trop proches l’une de 
l’autre, l’interférence peut causer un bruit 
strident désagréable.
1. Allumez l’unité en poussant 

l’Interrupteur d’alimentation (9) de 
O à I. Une fois l’unité en marche, 
l’indicateur d’alimentation (11) émet 
une lumière verte. Si l’indicateur 
commence à clignoter en rouge, c’est 
que l’unité a besoin d’être rechargée. 

2. Sélectionnez le même canal que celui 
choisi pour l’unité bébé, en utilisant 
le sélecteur de canaux (16). Si vous 

remarquez des interférences ou des 
bruits de friture, sélectionnez un 
autre canal que vous activerez sur les 
deux unités.

3. Vous pouvez régler le volume du 
microphone (13) de 1 (le plus bas) à 
8 (le plus fort) en utilisant le Contrôle 
du volume (10). 

4. Lorsqu’un signal est reçu, l’indicateur 
de signal (14) s’allume en rouge. 
L’intensité de la lumière varie en 
fonction de la puissance du son et 
donc selon les pleurs ou les cris de 
bébé. Cet indicateur est utile pour 
surveiller l’activité de l’enfant lorsque 
le volume de l’unité parent est faible. 

5. Quand l’unité parent est en contact 
avec l’unité bébé, l’Indicateur de 
connexion (12) émet une lumière 
verte stable. Si la communication 
entre les deux unités est interrompue 
pendant plus de 30 secondes, 
l’indicateur émet une lumière rouge 
clignotante, accompagnée d’un signal 
sonore pour attirer votre attention. 
Ce signal est activé également 
lorsque l’unité bébé s’éteint ou si le 
canal sélectionné n’est pas le même 
sur les deux unités.

6. Vous pouvez transporter l’unité 
parent en attachant un tour de cou 
sur la fente prévue à cet effet (17) 
ou en utilisant le clip pour ceinture 
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inclus (18). Faites glisser le clip pour 
ceinture sur l’unité parent jusqu’à 
ce qu’il s’enclenche. Pour l’enlever, 
pliez-le vers l’extérieur et retirez-le 
de l’unité.

Comment recharger les unités
Utiliser uniquement les adaptateurs AC 
inclus (19) pour recharger les unités 
en les branchant sur la prise pour 
chargeur (7, 15). L’utilisation d’un autre 
adaptateur pourrait endommager les 
unités de l’écoute-bébé. 
Deux chargeurs sont fournis, ce qui vous 
permet de recharger les deux unités en 
même temps. 

ATTENTION ! 
L’émetteur ne doit PAS être utilisé 
lorsqu’il est en cours de chargement.
Lorsqu’une unité est en chargement, le 
témoin d’alimentation (3, 11) s’allume en 
rouge de façon prolongée.

ATTENTION !
LES BATTERIES NE PEUVENT PAS ÊTRE 
REMPLACÉES. 
La mise au rebut des batteries doit se 
faire en suivant les instructions ci-
dessous.Pour le chargement des unités 
de l’écoute-bébé, utilisez uniquement les 
adaptateurs 6V 300mA type AC fournis.

Si vous ne prévoyez pas d’utiliser les 
unités pendant plus d’une semaine, 
assurez-vous que les batteries sont 
entièrement chargées avant de mettre 
les unités de côté. Si vous laissez les 
unités sans les utiliser alors qu’elles sont 
entièrement déchargées, cela risque 
de les détériorer. Si les batteries sont 
utilisées régulièrement et à bon escient, 
les batteries peuvent durer jusqu’à 3-4 
ans environ.

Débranchez les adaptateurs AC de la 
prise murale lorsque vous ne les utilisez 
pas pour économiser de l’énergie.
Les unités de l’écoute-bébé peuvent 
s’utiliser à des températures allant de 
0°C à 50°C (32°F à 122°F).
Ne pas laisser les unités exposés aux 
rayons directs du soleil ou près d’une 
source de chaleur, parce que cela peut 
entraîner une surchauffe.
Ne pas soumettre les unités à 
des environnements humides ou 
excessivement poussiéreux car ceci peut 
endommager les unités.

Cet appareil est conforme à la 
section 15 des règles de la FCC. Son 
fonctionnement est soumis aux deux 
conditions suivantes : (1) cet appareil ne 
doit pas causer d’interférence nuisible et 
(2) cet appareil doit accepter toutes les 

interférences reçues, y compris celles 
qui peuvent causer un fonctionnement 
indésirable.

Instructions d'entretien
Pour entretenir les unités, nettoyez-les 
avec un chiffon doux imprégné d'un 
peu de détergent. Essuyez-les ensuite à 
l'aide d'un autre chiffon doux et sec. NB 
: N'utilisez jamais de nettoyants abrasifs 
ou de solvants chimiques qui pourraient 
abîmer ces produits.

Fin de vie du produit
La mise au rebut des batteries doit se 
faire en suivant les instructions ci-
dessous :

INSTRUCTIONS DE MISE AU REBUT 
ENVIRONNEMENTALE

Le pictogramme de la poubelle barrée 
indique que le produit doit faire 
l'objet d'un tri. Il doit être recyclé 
conformément à la réglementation 
environnementale locale en matière de 
déchets. En triant les produits portant ce 
pictogramme, vous contribuez à réduire 
le volume des déchets incinérés ou 
enfouis, et à diminuer tout impact négatif 
sur la santé humaine et l'environnement. 
Pour plus d'information, merci de 
contacter votre magasin IKEA.
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A unidad del bebé (transmisor).
1. Botón de encendido ON/OFF.
2. Regulación de la sensibilidad del 

micrófono 1-8.
3. Indicador de alimentación: Luz 

verde fija: encendido. Luz roja fija: 
la unidad está en carga. Luz roja 
parpadeante: batería baja, necesita 
carga.

4. Indicador de transmisión (luz roja: 
transmisión/recepción de sonido).

5. Micrófono.
6. Antena/gancho para colgar la unidad.
7. Entrada del cargador.
8. Selector de canales: 1-10.

B unidad de adulto (receptor).
9. Botón de encendido ON/OFF.
10. Control del volumen: 1-8.
11. Indicador de alimentación: Luz 

verde fija: encendido. Luz roja fija: 
la unidad está en carga. Luz roja 
parpadeante: batería baja, necesita 
carga.

12. Indicador de conexión: Luz verde: las 
dos unidades  están en conexión. Luz 
roja parpadeante: no hay conexión 
entre las dos unidades. 

13. Altavoz
14. Indicador de señal. 
15. Entrada del cargador.
16. Selector de canales: 1-10.
17. Orificio para cordón.
18. Clip de cinturón.
19. Adaptador AC (cargador).

¡IMPORTANTE! LEER ATENTAMENTE 
Y GUARDAR COMO FUTURA 
REFERENCIA.

Antes de usar
¡ATENCIÓN! PARA EVITAR 
INTERFERENCIAS NO DESEADAS, SIGUE 
LAS INSTRUCCIONES QUE APARECEN EN 
“CÓMO SE UTILIZA” AL ENCENDER LA 
UNIDAD.

Incluye los componentes: 1 unidad para 
el bebé (transmisor), 1 unidad para 
adultos (receptor), 2 adaptadores 6V 
300mA AC, 1 clip de cinturón, 1 manual.

BAJO NIVEL DE RADIACIÓN. La radiación 
emitida por la unidad del bebé es 
insignificante porque la potencia de la 
transmisión es muy baja (10 mW).

La radiación además es baja porque la 
unidad sólo transmite cuando hay ruido 
del bebé, no continuamente en modo 
espera.

Las dos unidades se venden con las 
baterías totalmente cargadas y se 
pueden utilizar inmediatamente.
Si las unidades se utilizan 
adecuadamente, las baterías durarán 
unos 3-4 años. Las baterías no se pueden 
reemplazar.

La distancia de comunicación máxima 
entre las dos unidades es de unos 600 
m en un espacio abierto. La presencia de 
eventuales obstáculos puede disminuir la 
distancia de funcionamiento por eso es 
MUY IMPORTANTE MEDIR LA DISTANCIA 
ANTES DE DECIDIR DÓNDE COLOCAR 
LAS UNIDADES.
Nota: nunca se debe utilizar el monitor 
de bebés como dispositivo médico, 
ni sustituir la supervisión directa, a 
intervalos regulares de un  adulto.

¡ATENCIÓN! La antena curvada de la 
unidad del bebé no se debe enganchar o 
fijar a la cuna. NO enganches la unidad 
a la cuna. La etiqueta donde aparecen 
las advertencias se debe colocar a una 
distancia de 10-16 cm de la toma del 
emisor. 
¡ATENCIÓN! ¡Riesgo de 
estrangulamiento! Mantén los cables 
fuera del alcance de los niños (a una 
distancia superior a 0,9 m) para evitar 
cualquier riesgo de estrangulamiento.
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Cómo se utiliza

A unidad del bebé (transmisor).
1. Enciende la unidad cambiando 

el botón de encendido (1) de la 
posición O a la I. Cuando la unidad 
está encendida, el indicador de 
alimentación (3) emite una luz 
verde fija. Cuando la luz es roja 
parpadeante, indica que la unidad 
necesita carga.

2. Elige uno de los diez canales en 
el selector de canales (8). Utiliza 
una moneda o similar para girar el 
selector hasta la posición deseada. 
Este sistema evita que la unidad 
cambie accidentalmente el canal en el 
que está sintonizada. 

3. Regula la sensibilidad del micrófono 
del 1-8 con el control del micrófono 
(2). El 8 corresponde a la sensibilidad 
más alta y el 1 a  la más baja. En 
ambientes ruidosos es aconsejable 
reducir la sensibilidad del micrófono. 
En caso contrario, se puede elegir 
una sensibilidad más elevada.

4. El indicador de transmisión (4) emite 
una luz roja cuando detecta sonidos.  
Cuando el sonido se interrumpe, 
permanece encendido 5 segundos, 
hasta que pasa a modo espera. En 
modo espera la luz del indicador es 
verde. Durante el modo espera la 

unidad emite a intervalos regulares 
una señala la unidad de los padres 
para comprobar que la conexión  
sigue en activo. En este caso emite 
una luz roja.

5. Coloca la unidad del bebé cerca de 
tu hijo con el micrófono orientado 
hacia él. Comprueba que está 
suficientemente cerca para captar sus 
sonidos, pero fuera de su alcance. La 
distancia óptima es 1 metro.

B unidad de los padres (receptor)
¡ATENCIÓN! Comprueba que la unidad de 
los padres está situada al a dos metros 
de distancia de la unidad del bebé como 
mínimo, antes de encenderla. Cuando 
las unidades están demasiado próximas, 
las interferencias pueden causar ruidos 
molestos.
1. Enciende la unidad cambiando 

el botón de encendido (9) de la 
posición O a la I. Cuando la unidad 
está encendida, el indicador de 
alimentación (11) emite una luz 
verde fija. Cuando la luz es roja 
parpadeante, indica que la unidad 
necesita carga.

2. Elige el mismo canal que en la unidad 
del bebé en selector de canales (16). 
En caso de que recibas interferencias 
o ruido estático selecciona otro canal 
en ambas unidades.

3. Regula el volumen del micrófono (13) 
desde 1 (el valor más bajo) hasta 
8 (el más alto) con el control de 
volumen (10). 

4. Cuando se recibe una señal en el 
indicador (14) se enciende una luz 
roja. La intensidad de la luz varía en 
función de la potencia del sonido o 
del llanto del bebé. Este indicador 
es útil para controlar la actividad del 
bebé cuando el volumen de la unidad 
de los padres es bajo.

5. Cuando la unidad de los padres está 
en comunicación con la unidad del 
bebé, el indicador de conexión (12) 
emite una luz verde fija. Cuando la 
comunicación entre las dos unidades 
se interrumpe durante más de 30 
segundos, el indicador emite una luz 
roja parpadeante acompañada de una 
señal acústica para atraer la atención. 
Esta señal se activa aunque la 
unidad del bebé se apague o el canal 
seleccionado en ambas unidades no 
sea el mismo. 

6. Puedes transportar la unidad de 
padres enganchando el cordón para 
el cuello en el orificio (17) o con el 
clip para cinturón (18) que se incluye. 
Desliza el clip sobre la unidad hasta 
que sientas que se cierra. Para 
quitarlo, dobla el clip hacia fuera y 
desengánchalo.

Cómo cargar las unidades
Para recargar las unidades utiliza solo 
los adaptadores AC que se incluyen (19), 
insertándolos en la toma para el cargador 
(7,15). El uso de otros adaptadores 
puede dañar el monitor del bebé.
Se incluyen dos cargadores, que 
permiten cargar las dos unidades al 
mismo tiempo. 

¡ATENCIÓN! La unidad del bebé NO se 
debe utilizar mientras se está cargando.
Cuando está en carga, el piloto de 
alimentación (3,11) emite una luz roja 
fija.

¡IMPORTANTE!
LAS BATERÍAS NO SE PUEDEN 
REEMPLAZAR. Sigue las instrucciones que 
se incluyen para eliminar las baterías.

Utiliza exclusivamente los adaptadores 
CA 6V 300mA que se incluyen para 
recargar las  unidades de escucha. Si 
utilizas otros adaptadores puedes dañar 
los aparatos.

Cuando pienses que no utilizarás las 
unidades a lo largo de una semana o 
más, asegúrate de que las baterías estén 
totalmente cargadas antes de guardarlas. 
Si los aparatos permanecen inutilizados 
y sin carga, podrían no funcionar de 
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nuevo. Si las utilizas de forma regular 
y adecuada, las baterías pueden durar 
unos 3-4 años.
Para ahorrar energía, desenchufa los 
adaptadores CA de la corriente eléctrica 
cuando no se utilicen.

Las unidades de escucha funcionan a 
temperaturas comprendidas entre los 0 y 
los 50ºC (32˚F - 122˚F).

No dejes las unidades expuestas a la luz 
del sol directa o cerca de fuentes de calor 
para no provocar el sobrecalentamiento. 

Evita los ambientes húmedos o con 
exceso de polvo ya que las unidades 
podrían dañarse.

Este aparato es conforme a la sección 15 
de las normas FCC. El funcionamiento 
está sujeto a dos condiciones: (1) este 
aparato no debe causar interferencias 
perjudiciales y (2) este aparato debe 
aceptar cualquier interferencia que reciba 
incluso aquellas que puedan determinar 
un funcionamiento no deseado.

Instrucciones de limpieza
Para limpiar las unidades, utiliza un paño 
suave humedecido en una suave solución 
jabonosa. Seca con un paño seco.

¡ATENCIÓN! Nunca utilices limpiadores 
abrasivos o disolventes químicos que 
pueden dañar el producto.

Fin de la vida del producto
Sigue las instrucciones que aparecen a 
continuación para eliminar las baterías:

INSTRUCCIONES DE ELIMINACIÓN

La imagen del cubo de basura tachado 
indica que el producto no debe formar 
parte de los residuos habituales del 
hogar. Se debe reciclar según la 
normativa local medioambiental de 
eliminación de residuos. Cuando separas 
los productos que llevan esta imagen, 
contribuyes a reducir el volumen de 
residuos que se incineran o se envían 
a vertederos y minimizas el impacto 
negativo sobre la salud y el medio 
ambiente. Para más información, ponte 
en contacto con tu tienda IKEA.
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